
 

LICEO STATALE “ENRICO FERMI”, CECINA 
LICEO SCIENTIFICO - LICEO CLASSICO – LICEO LINGUISTICO  

LICEO DELLE SCIENZE UMANE - LICEO DELLE SCIENZE UMANE opzione ECONOMICO SOCIALE 
 
 

GRIGLIA DI VALUTAZIONE DELLA PROVA DI LINGUA E CULTURA LATINA E/O GRECA 
 

INDICATORI PUNTI DESCRITTORI PUNTI 
PUNTEGGIO 

DELLA 
PROVA 

Comprensione del 
significato globale e 
puntuale del testo 

6 

Testo del tutto frainteso 1 

 

Comprensione del testo molto carente (interi periodi fraintesi) 2 

Comprensione solo parziale del testo 3 

Comprensione essenziale del testo 4 

Comprensione adeguata del testo 4,5 

Comprensione sicura del testo 5 

Comprensione piena del testo nelle sue argomentazioni  6 

Individuazione delle 
strutture morfologiche e 
sintattiche della lingua 

da tradurre 

4 

Mancato riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche 0 

 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche limitato 1 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche meccanico 1,5 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche essenziale 2 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche adeguato 2,5 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche puntuale 3 

Riconoscimento delle strutture morfo-sintattiche completo e consapevole 4 

Comprensione del 
lessico specifico 

3 

Comprensione del lessico specifico assente 0,5 

 

Comprensione del lessico specifico limitata 1 

Comprensione del lessico specifico meccanica 1,5 

Comprensione del lessico specifico essenziale 2 

Comprensione del lessico specifico adeguata 2,5 

Comprensione del lessico specifico puntuale 2,75 

Comprensione del lessico specifico corretta e completa 3 

Ricodificazione e resa 
nella lingua d’arrivo 

3 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo scorretta 0,5 

 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo inadeguata 1 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo approssimativa 1,5 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo nel complesso accettabile 2 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo appropriata 2,5 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo corretta e puntuale 2,75 

Ricodificazione e resa nella lingua d’arrivo elegante e originale 3 

Pertinenza delle risposte 
alle domande in 

apparato 

4 

Comprensione, analisi e approfondimenti inesistenti o limitate; 
0 

 

conoscenze frammentarie o minime 

Comprensione, analisi e approfondimento superficiali; conoscenze e 
1 

competenze interpretative parziali 

Interpretazione, analisi linguistica e/o stilistica e approfondimento 
2 

essenziali 

Buone conoscenze globali nella comprensione, nell’analisi e nelle 
3 

riflessioni personali 

Complete la comprensione e l'analisi; ottimi gli spunti di 
4 

approfondimento e le riflessioni personali.  
 

Il candidato:__________________________________________ 
 

La Commissione: 
   

   

   

 
Cecina, lì: ______________________        Il Presidente: ___________________________________ 


